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DUNAS xs seating collection arises from the 
pursuit of a transversal design that can take its 

place amongst the most diverse spaces and styles. 
Refinement, neutrality, formal clarity and essential 
elegance are the marks of identity of this versatile 

collection of chairs and armchairs designed by 
Christophe Pillet.

La colección de sillones DUNAS xs nace de la 
búsqueda de un diseño transversal, que pueda 

habitar los espacios y estilos más diversos. 
Refinamiento, neutralidad, claridad formal y 

elegancia esencial son las señas de identidad 
de esta versátil colección de sillas y sillones 

diseñada por Christophe Pillet.

La collection de Fauteuils DUNAS xs née de la 
recherche d’un design transversal, qui puisse 

habiller des espaces et des styles les plus 
divers. Raffinement, neutralité, clarté formelle 

et élégance sont les maîtres mots de cette 
collection polyvalente de chaises et de fauteuils 

conçus par Christophe Pillet.

de
si

gn
 —

 C
hr

is
to

ph
e 

Pi
lle

t
DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


3

DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


es — Caracterizada por un diseño depurado, de 
líneas fluídas y elegancia esencial, DUNAS xs 
es una colección de sillas, sillones y taburetes 
de uso transversal que se origina a partir de la 
combinación de dos cuerpos de asiento con una 
extensa variedad de bases que permiten amplias 
posibilidades de uso en todo tipo de contextos 
y espacios, tanto residenciales como públicos. 
Las butacas se ofrecen con una amplia gama de 
bases, fijas y giratorias, de metal o madera, que 
además están disponibles en diferentes colores 
y acabados. Los cuerpos de asiento se pueden 
tapizar con todos los tejidos y pieles del mues-
trario INCLASS y también con tejidos especifi-
cados o suministrados por el cliente.

fr — Caractérisé par un design raffiné, aux lignes 
fluides et élégance simplifiée, DUNAS xs est 
une collection de chaises, fauteuils et tabourets 
á utilisations transversal de la combinaison de 
deux corps de sièges avec une grande variété de 
piètements qui permettent plusieurs possibilités 
d’utilisation dans toutes sortes de contextes et 
d’espaces, à la fois résidentiels et publics. Les 
sièges sont disponibles avec un large éventail 
de pietements, fixe et giratoires, en métal ou 
en bois, ils sont également disponibles en diffé-
rentes couleurs et finitions. Les assises peuvent 
être tapissées avec tous les tissus et cuirs du 
nuancier INCLASS ou en tissu client.

en — Characterised by a sophisticated de-
sign, with sleek lines and essential elegance,  
DUNAS xs is a collection of chairs, armchairs 
and stools of transversal use that originates from 
the combination of two seat bodies with a wide 
variety of bases, allowing endless possibilities of 
use in all kind of contexts and spaces,residential 
and public alike. The chairs are offered with a 
wide range of bases, fixed or swivel, in metal or 
wood, and which are available in a choice of dif-
ferent colours and finishes. The seat bodies can 
be upholstered in any of the leathers or fabrics 
of the INCLASS swatch samples and also with 
fabrics supplied or specified by the customer.
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en — The four-star swivel bases are available 
in two different designs: with either a flat 
base or a pyramidal-shaped base.

es — Las bases giratorias de cuatro radios 
están disponibles con dos diseños diferentes: 
base plana o base con forma piramidal.

fr — Les piètements giratoires à quatre 
branches existent en deux versions 
différentes: piètement plat ou pyramidal.
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en — The chairs and armchairs with wooden swivel bases 
are particularly elegant and unusual. The bases are made 
of oakwood and can be finished in different colours. 

es — Las sillas y sillones con base de madera giratoria 
son especialmente elegantes y originales. La base es 
de madera de roble y se acaba en diferentes colores.

fr — Les fauteuils et les chaises giratoires avec 
pietement bois sont élégantes et originaux. Le pietement 
bois est en de chêne et finition en différentes couleurs.
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en — The four legs fixed structures are perfectly 
integrated into the upholstered body and are 
available for chairs, armchairs and stools.

es — Las estructuras fijas de 4 patas se integran 
perfectamente en el cuerpo tapizado y se 
ofrecen en versión de silla, sillón y taburete. 

fr — Les structures fixes avec 4 pieds sont 
parfaitement intégrées dans le corps tapissé, 
et existent pour chaise, fauteuil et tabouret.

DUNAS xs

http://www.inclass.es/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


17

DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


19

DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


DUNAS xs

23

DUNAS xs

http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en
http://www.inclass.es/colecciones/dunas-xs-3/?lang=en


Sillas — Chairs — Chaises

Wooden swivel base
Base piramidal madera

Pietement bois piramidal

Swivel base with casters
Base giratoria con ruedas

Pietement giratoire sur roulettes

Trestle swivel base
Base piramidal giratoria

Pietement giratoire piramidal

Rod base
Base varilla

Pietement tige d’acier

Four legs base
Base 4 patas

4 pieds

Flat swivel base
Base plana giratoria

Pietement giratoire plat

4 legs stool H.75
Taburete 4 patas H.75
Tabouret 4 pieds H.75

4 legs stool H.65
Taburete 4 patas H.65
Tabouret 4 pieds H.65

Stool with wooden swivel base H.75
Taburete con base giratoria de madera H.75
Tabouret avec piètement bois pivotant H.75

Stool with wooden swivel base H.65
Taburete con base giratoria de madera H.65
Tabouret avec piètement bois pivotant H.65

4 aluminium spokes swivel base
Base giratoria con 4 radios de aluminio

Pietement giratoire 4 branches en aluminium

5 aluminium spokes swivel base with casters
Base giratoria con 5 radios de aluminio y ruedas
Pietement giratoire 5 branches en aluminium 

et roulettes
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Sillones — Armchairs — Fauteuils

Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los asientos se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Bases metálicas: Están disponibles en todos los colores del 
muestrario INCLASS o en cromo. Las bases giratorias de aluminio inyectado 
están disponibles con acabado pulido o pintadas en blanco o negro.

Bases de madera roble: Se acaban en color natural. 

Upholstery: The seats can be upholstered in any of the leathers or 
fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic bases: Are available in any of the colours of the INCLASS 
swatch cards or in chrome. The swivel bases in die-cast aluminium are 
available in a polished finish or painted in black or white.

Oak wooden bases: Are finished in natural colour 

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Pieds metal: Ils existent dans toutes les couleurs du nuancuier 
Inclass ou chromé. Les piètements giratoires en aluminium injecté sont 
disponibles en finition polie ou peints en noir ou blanc.

Pieds en bois de Chêne: Finition en Chêne naturel

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.

Wooden swivel base
Base piramidal madera

Pietement bois piramidal

Swivel base with casters
Base giratoria con ruedas

Pietement giratoire sur roulettes

Trestle swivel base
Base piramidal giratoria

Pietement giratoire piramidal

Rod base
Base varilla

Pietement tige d’acier

Four legs base
Base 4 patas

4 pieds

Flat swivel base
Base plana giratoria

Pietement giratoire plat

4 aluminium spokes swivel base
Base giratoria con 4 radios de aluminio

Pietement giratoire 4 branches en aluminium

5 aluminium spokes swivel base with casters
Base giratoria con 5 radios de aluminio y ruedas
Pietement giratoire 5 branches en aluminium 

et roulettes
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design — Christophe Pillet

en — Christophe Pillet graduated from the Decorative Arts School in Nice in 1985, 
Master of Domus Academy Milano, in 1986. He worked with Martine Bedin in Milano 
from 1986 to 1988 and cooperated with Philippe Starck, in Paris, from 1988 to 1993. 
Since 1993, he manages his own design agency. Pillet was elected as “Créateur de 
l’année 1994”. During his career he has published many articles on the most important 
magazines of the world. Lucidity of expression and the search for simplicity are the key 
principles: in the work of Christophe Pillet the elegance is optimized. Pillet’s perfect 
command of sensuality and refinement has made him one of the rare French designers 
who have gained global recognition designing hotels, boutiques and directing artistic 
projects in Europe, USA, and Japan. He has won international acclaim for the spec-
trum and quality of his creations. Architecture objects, furniture, artistic direction, his 
signature is invariably associated with the best furniture companies and with the fin-
est luxury brands: Trussardi, Lacoste, Moët et Chandon, Veuve Clicquot, Lancome, 
Shiseido, l’Oréal, JC Jitrois, Catherine Malandrino, Lancel, Le Tannneur International… 
The scope and the variety of his projects share a common attitude, independent of 
scale. Whether it be as design director for renowned fashion brands, or in longterm 
collaborations with first class furniture brands, his considered interpretations are a 
testo high-voltage chic, distinguished both by its precision and rigor. If a “Pillet style” 
exists, it is in his ability to crystallize, within a project, the excitement of a proposition.

es — Christophe Pillet se graduó en la Decorative Arts School de Niza en 1985. Ob-
tuvo el Máster de la Domus Academy de Milán en 1986.Trabajó con Martine Bedin 
en Milán desde 1986 hasta 1988. Colaboró con Philippe Starck en París desde 1988 
hasta 1993. Desde 1993, dirige su propio estudio de diseño. Fue elegido diseñador del 
año en 1994. Durante su carrera ha publicado numerosos artículos en las revistas más 
importantes del mundo. La claridad de expresión, la búsqueda de la sencillez y la 
elegancia son los principios fundamentales que rigen la obra de Christophe Pillet. El 
perfecto dominio de la sensualiad y el refinamiento, hacen de Pillet uno de los pocos 
diseñadores franceses que han ganado el reconocimiento mundial diseñando pro-
ductos, hoteles, boutiques y dirigiendo proyectos artísticos en Europa, USA y Japón. 
Pillet es reconocido internacionalmente por el amplio espectro y la calidad de sus 
creaciones. Su firma se asocia invariablemente con las mejores firmas de mobiliario 
y también con reconocidas marcas de lujo como: Trussardi, Lacoste, Moët et Chan-
don, Veuve Clicquot, Lancome, Shiseido, l’Oréal, JC Jitrois, Catherine Malandrino, 
Lancel, Le Tannneur International… El alcance y la variedad de sus proyectos com-
parten una actitud común, independientemente de la escala. Sus interpretaciones 
son reconocidas tanto por su precisión como por su rigor y refinamiento. Si existe 
un “estilo Pillet”, es su capacidad de cristalizar, dentro de un proyecto, la emoción 
de una proposición.



*T
he

 d
es

ig
ns

 o
f t

hi
s 

co
lle

ct
io

n 
ar

e 
pr

ot
ec

te
d 

by
 in

te
rn

at
io

na
l i

nd
us

tr
ia

l d
es

ig
n 

re
gi

st
rie

s.
*L

os
 d

is
eñ

os
 d

e 
es

ta
 c

ol
ec

ci
ón

 e
st

án
 p

ro
te

gi
do

s 
po

r r
eg

is
tr

os
 in

te
rn

ac
io

na
le

s 
de

 d
is

eñ
o 

in
du

st
ria

l.

INCLASS
Ctra. de la Estación, s/n

03330 Crevillente, Spain
hello@inclass.es

T. +34 96 540 52 30
F. +34 96 540 64 57
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